
ELISABETH VON DER THANNEN
weißensee kunsthochschule berlin  

WOODKIDS

Mein Weg in die Mode hat mich zunächst durch Studien der Kunstwis-
senschaft, sowie der Theater-, Film- und Medienwissenschaften geführt. 
Entsprechend breit ist mein Erfahrungsspektrum. Ich habe bereits an 
zahlreichen Mode-, Film- und Ballettprojekten mitgearbeitet. Ich bin 
eine aufmerksame Beobachterin, deshalb inspirieren mich vor allem 
Menschen aus meiner Umgebung, aber natürlich auch interessante 
Materialitäten und Textilien. Meine Kollektion basiert darauf, alte 
Materialien und Formen neu und modern zu interpretieren.

My journey into the world of fashion took me though art studies, as 
well as studies in theatre, film and media. This means that I have a 
wealth of experience to draw on. I have already worked on numerous 
fashion, film and ballet projects. I am an attentive observer, so my main 
inspiration is people in my environment, but of course also interesting 
materials and textiles. My collection focuses on interpreting old 
materials and shapes in new and modern ways.

*1984 in Egg (AT)
Master of Arts, Mode Design
Qualified Dressmaker
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